
Was hast du nach der Schule gemacht? 

das Abitreffen / das Klassentreffen (scuola) 

das Alumnitreffen (università) 

la rimpatriata 

der Klassenkamerad, die Klassenkameradin, die 
Klassenkameraden 

il compagno di classe 

der Kommilitone, die Kommilitonin, die Kommilitonen il compagno di corso (università) 

stattfinden avere luogo 

Wann hast du die Schule abgeschlossen? Quando hai finito la scuola? 

Was hast du nach der Schule gemacht? 

Nach der Schule habe ich eine Reise / ein Studium / eine 
Ausbildung gemacht. 

Che cosa hai fatto dopo la scuola? 

Dopo la scuola ho fatto un viaggio / l’università / un apprendistato. 

Hast du nach der Schule direkt / sofort angefangen zu studieren? Hai iniziato a studiare immediatamente dopo la scuola? 

Was machst du jetzt? Che cosa fai ora? 

als Grafiker / Verkäufer arbeiten lavorare come grafico / commesso 

der Grafiker / die Grafikerin / die Grafiker il grafico 

der Altenpfleger / die Altenpflegerin / die Altenpfleger l‘infermiere geriatrico, il/la badante 

der Krankenpfleger / die Krankenschwester / die Krankenpfleger l‘infermiere / l’infermiera 

der Gärtner / die Gärtnerin / die Gärtner il giardiniere 

die Zeitschrift, die Zeitschriften la rivista 

die Messe, die Messen la fiera 

jobben fare dei lavoretti 

die Vorlesung / die Vorlesungen (Universität = eine Vorlesung 
besuchen) 

la lezione, il corso 



Überraschung ausdrücken – esprimere sorpresa 

Ach, nee! noooo! 

Echt jetzt? davvero? 

Ehrlich? sul serio? 

Ach, komm! ma dai! 

Nicht wirklich, oder? veramente? 

 

Seine Meinung ausdrücken – esprimere la propria opinione 

Ich finde… toll / schlecht / nicht 
gut. 

…mi piace molto / non mi piace / trovo che sia 
fantastico/buono/non molto buono 

Das ist meine Meinung dazu. Questa è la mia opinione al riguardo. 

Ich finde, das ist eine / keine 
gute Idee. 

Secondo me è una buona / non è una buona idea. 

Ich finde, du hast recht. Secondo me hai ragione. 

Ich finde, das ist falsch. Secondo me è sbagliato. 

 

Zustimmen – essere d’accordo 

Das stimmt. È vero. 

Das ist richtig. È giusto. 

Genau. Giusto. 

Das ist eine super Idee. È un’idea fantastica. 

 

Ablehnen – rigettare 

Das stimmt nicht. Non è vero. 

So einfach ist das nicht. Non è così facile. 

Das sehe ich anders. Secondo me non è così. / Non sono 
d’accordo. 

Ich denke, das geht nicht. Secondo me non va bene. 

 



Zungenbrecher - scioglilingua: 

Wenige wissen, wieviel man wissen muss, um zu wissen, wie wenig man weiß. 

 

Wer nichts weiß und weiß, dass er nichts weiß, weiß mehr als der, der nichts weiß und nicht 
weiß, dass er nichts weiß. 

 

Denke nie du denkst, denn wenn du denkst, du denkst, dann denkst du nicht, dann denkst du 
nur du denkst, denn das Denken der Gedanken ist gedankenloses Denken. 

 

Ein Stachelschwein, ein Stachelschwein, das muss ein Schwein mit Stacheln sein, doch hat 
es keine Stachelein, so ist es auch kein Stachelschwein. 

 


